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BCTYII

AKTyaJbHIiCTh AociaigkeHHss. OHIEI0 3 HaWMOIIMPEHIMHUX COLIAIBHUX
mpo0emM 0e3yMOBHO € JWCKPUMIHAIlS 32 TCHIACPHUMU O3HAKaMH: BCTAHOBIICHHS
narpiapxaTry y aOCOJIOTHINA OUIBIIOCTI HAIlM, 3HEIIHEHHS POJIi KIHKH B COIIyMI,
BIJICYTHICTb IIpaBa rojiocy Ta 1HIII ICTOPUYHO 3a(iKCOBaH1 MPUKIAIN CBIIYATh MPO
TE, IO CBIT OPIEHTOBAHWM HA YOJOBiIKA. SIK 1 IHIII COIaJIbHI SBWINA, TCHACP Ta
OB’ s13aH1 3 HUM MOHSTTS 3aJUIITUIN CBiM BIJOMTOK Y MOBI: i1 HEOJHOPA30BO OYII0
MiJ1aHO KPUTHULI 32 ii aHAPOICHTPUYHICTh. 3apa3 HOCII pI3HUX MOB CIIOCTEPITralOTh
CpoOM MOBO3HABIIIB 3MICTUTH 1[I0 BICh Yy HaANpsIMKY TEHIIEPHOI PIBHOCTI.
Pi3HOMaHITHICT, MEXaHI3MIB TIepe/iadl TeHJepy Ta 3MiHa CIOCOOIB BHUpaXKEHHS
rpaMaTHU4YHOI KaTeropii pojy B Cy4YaCHUX YKpAiHCBbKIA Ta aHIJIHCBKIA MOBax
3YMOBJIIO€ aKTyaJIbHICTh JAHOTO MUTAHHS.

MeTta nbOro A0CHiKEeHHsI — 0XapaKTepU3yBaTu 1 MOPIBHIATH OCOOIMBOCTI
rpaMaTH4YHOI KaTeropii poAy YKpaiHChKOI Ta aHTJIIACHKOI MOB B Cy4aCHUX yMOBax
MOJIITKOPEKTHOCTI.

3aBaaHHA KYpPCOBOi po0oTH:

— PO3KPHUTH MOHSATTS I'€HJICPHO1 JIIHT'BICTHKU;

— BU3HAYUTHU BIAMIHHOCTI MK IOHATTSAMHM “TeHHep” 1 “‘cTath ;

— OXapaKkTepU3yBaTU I'eHIep SK COLIaJIbHE Ta JIHTBICTUYHE SBUILE;

— OIMHMCATH CIIOCOOU TIepeadl rpaMaTUYHOI KaTeropii poay B yKpaiHCHKIM
Ta aHTJIHCHEKINA MOBAaXx,

— BU3HAYUTH Ta TIOPIBHATH OCOOJMBOCTI BHUPAXKEHHS TpPaMaTHUYHOT
KaTeropii poay B yKpaiHCHKIM Ta aHTTINChKIN MOBaXx.

O0’exkT pocaimxenHsi. ['pamaTuyHa KaTeropiss poay YKpaiHCbKOI Ta
aHTJIIHCHKOT MOB.

IIpeamer pgociimkeHHsi. BuBYeHHS TpamMaTU4YHOI Kareropii  poay
YKPaTHCHKOI Ta aHITIMChKOT MOB B ACMEKT1 T€HJEPHOI JIIHI'BICTUKH.

Marepian pociaimkeHHsi — YkpaiHcbkui  opdorpadiuyHUN  CIIOBHUK
(B. B. Uymak, I. B. IlleBuenko, JI. JI. IlleBuenko, I'. M. SlpyH), cloBHHUKH
Cambridge Advanced Learner’s Dictionary (fourth edition), Oxford Wordpower
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Dictionary (fourth edition), Longman Exams Dictionary, poman “Treasure Island”

(P. JI. CriBencon), nmoema “Paradise Lost” (Ix. MinTon), nioperro mo omnepu “The
Mikado” (B. C. I'inbepT), omnoBinanus “The Red-Headed League” (A. K. Jlo¥iip) Ta
roro nepexnan “Crninka pyaux” M. A. JIMuTpeHka.

Crpykrypa pobotu. Pobora ckimamaeTscs 31 BCTYIy, IBOX PO3ILUIIB,

BHCHOBKIB Ta CITUCKY BUKOPHCTAHO] JIITEpaTypH.



PO3J1JI 1. Teopern4Hi 3acaam reH1epHOI JiHTBICTHKH
1.1. TepmiHoJIOTiYUHE M0JI€ MOHATTA “IeHIepHA JIHIBicTHKA”

['enpepHa JAIHTBICTHKA — BITHOCHO HOBHM HaIpsiM HAYKOBUX JIOCIHIKECHb Y
cdepi MOBO3HABCTBA. 3riiHO BU3HaueHHs . ["apbapa, reHaepHa JiHTBICTHKA, a00 K
JIHTBICTMYHA T€HJIEPOJIOTis, 3arajioM BHBYA€ MOBY Ta CTaTh, YOJOBIUl Ta >KIHOYI
MOBJICHHEBI OCOOJIMBOCTI, KOMYHIKaTUBHY TIOBEIIHKY IMiJl Yac CHUIKYBaHHS Yy
HOMIHATHBHIN cUCTeMI, JJeKCHIl, cuHTakcuci Toro (I"ap6ap, 2021: c. 1). JI. lllyroBa
CTBEP/KY€E, MO0 (POKYCYyIOUHMCh Ha KYJBTYPHHX Ta COIMIAJbHUX (aKTopax, sKi
BU3HAYAIOTh CYCIUJIbHE BIJIHOIIEHHS /0 YOJOBIKIB Ta IHOK, 3B 53Ky IOBEIIHKU
oA Ta IXHbOI CTaTi, @ TaKOX CTEPEOTUIIM NPO SIKOCTI KIHKM Ta YOJIOBIKA,
reHJepHa JIHTBICTUKA IMepeMillye npoOiemMaTuky crarti 3 Olosorii Ao chepu
corianbpaoro *)UTTA (IllyToBa, 2012: ¢. 1).

3arasioM, JIIHTBICTUYHI T€HJEPH1 JOCTIIKEHHS MOISIOTHCA Ha J1Ba OCHOBHI

HaIPSIMU:
1. BUBUYCHHS BIZJOOpaXKEHHS T€HJIEPY B MOBI;
2. BUBYECHHS BIJIMIHHOCTEH MOBJICHHSI Ta KOMYHIKAaTHMBHOI TOBEIIHKHU

YOJIOBIKIB Ta JKIHOK.

OgHuMM 3 TEpPUIMX PI3HUINI0 MK YOJOBIYMM Ta >KIHOYMM MOBJICHHSM
MOMITHJIM €BPONENIIl, MpuOyBIIX A0 3aXiAHO1 [H/1i, A€ YOJIOBIKM BUKOPUCTOBYBAIIN
JIEKCUYHI OJWHUII, AKI Oyno 3a00pOHEHO BXKHMBATH >KIHKaM, 1 BOJHOYAC HE
BUKOPHCTOBYBAJIN JIEKCHUKH, BIACTHUBOI JKIHOUOMY JialieKTy. [cHyBana mymka, 1o
BIJIMIHHOCTI MOBJICHHS KIHOK Ta YOJIOBIKIB TOBHICTIO IPYHTY€ETHCSI Ha CTaTEBHUX
O3HAKax, MPH I[bOMY 30BHINIHI (PaKTOpH, AK-OT PIBEHb OCBITU Ta KYJbTypa, HE
Opasnucst 10 yBaru.

Hampukinmi 19 cromitrs, CyTo JIHTBICTUYHE MUTAHHS TEHIEPY MOCTAJIO i 32
KopZoHOM. [lomToBXOM [0 MiABUIIEHHS 1IHTEPECY J0 T'eHIIEPY SK JIIHTBICTUYHOTO
SBUIIIA CTAJIO IIMPOKE BUKOPUCTAHHS 3aiiMeHHuKa “he” B aHTmilchKiiA MOBI1. Y TOU
e mepios GOpMYIOThCS 3acaau TEeHISPHUX IOCHIKEHb B YKpaiHi, MEpIIUM
KPOKOM JI0 IKUX BBaXaroTh poOoTy ‘“YKiHOoua HEBOJIS B PYChKUX MICHSIX HAPOJAHUX

I. S. ®panka. YV Hiil Oynu BU3HAYCHI MOMYJSPHI CTEPEOTUITHI 0Opa3M KIHOK Ta
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OIIMCaHl  OCOOJMBOCTI  MOBHOI  IIOBEIIHKH, KO  BOHH  HaJIUJICHI.
(Kocmena, 2014: ¢c. 14).

HaranpHOrO mpoGiema rermepy B MoBi ctasia y 20 ctomitti. ¥ 60-x pokax
MUHYJIOTO CTOJITTS BUHHUK TaKWW HAIpPsM JIITEpaTypO3HABCTBA, K (EeMIHICTHYHA
kputHkKa. [IpencraBHuky 1€l Teopii BUBUAIHM TeHIEPHY Crielu(iKy MOBU 3 METOIO
BUSIBJICHHS T€HIEPHUX aCUMETPIil y 11 CUCTeMI, a TAaKOXK TOCIIIKYBaJ 0COOJIMBOCTI
KOMYHIKaIIil B OJJTHOCTATeBUX Ta 3MIIIaHUX rpynax. MoBy OyJio mijgaHo KPUTHIII 32
il aHAPOLEHTPU3M, IO CHPHSUIO PO3BUTKY TEHIAEPHUX JOCTIKEHL Yy cdepi
MoBo3HaBcTBa. Cepen HauBimoMmimux gocmaaukiB — K. Yect, JI. 3immepMmans, 1.
Topman, M. Min ta P. Jlakodhd. Poboty P. Jlakodd “Mosa i mictie sxinku’ (1975)
BBa)KalOTh OCHOBOIIOJIOKHOIO B CHUCTEMI T€HJIEPHUX JIIHTBICTUYHUX JTOCITIIKEHb
(Macinoga, 2015: c. 101).

Cepen ykpaiHCbKUX BUYEHUX HaWOLIBIINI BHECOK Y JOCIHIJKEHHS TeHIEpY B
JmiHreicTuaHOoMy acnekti 3poownn O. bonnmapenko, H. Ocranenko, O. Iloxa, .
[Tysupenko, C. Cementok, H. Cunopenko, M. Ckopuk, B. Ciinuyk, JI. CtaBuiibka,
JI. Tapan, O. Tapanenko Ta iH1I. A. ApXaHTrelabChbKa, 30KpeMa, J0CIIIUIIa SBUIIEC
HeoeMIHATHBIB B YKPaTHCHKii MOBI.

3aBAsSKA COIiaIbHUM SIBHINAM, SK-OT MOIIMPEHHS KBIp-KYJIbTYPH, TOJITHKA
TOJIEPAHTHOCTI Ta PEMIHI3M, AKTYaJIbHICTh MUTAHHS BIAOOPaXKEHHS T'€HEPY B MOBI
Ta 3MIHHA CHOCO0IB IMepeaavi poay CTPIMKO 3pOCTa€ SIK B YKpaiHCBHKIM, Tak 1 B
aHrichKid MoBax. CydacHi T€HIEpOJIOriyHl JAOCTIIKEHHS Y cepi JIHIBICTUKH
GbOKyCyIOTbCSL Ha 3MIMIEHHI BICI AHAPOIEHTPUYHOCTI MOBH Y HAMNPIMKY
aHTPOTOIIEHTPUYHOCTI, MOJITKOPEKTHOCTI Ta HEUTPATILHOCTI.

1.2. BiamiHHicTh NOHATH “reHaep” Ta “crarn”

Hepigko mOHATTS TeHAEPY OTOTOXKHIOIOTH 3 TOHATTSAM cTari. OmHak
CYJDKCHHSI PO Te, 10 “TeHaep” JOPIBHIOE “CTaTh”’ € MOMUJIKOBUM. PO3riIsiHbMO
PI3HUIIO MIXK JAaHUMH TEPMIHAMH.

CraTtp — 1€ CYKYIHICTh AQHATOMIYHHX, (Pi310JIOTIYHUX, O10XIMIYHHUX Ta
F€HETUYHUX O3HaK, MO0 (OPMYIOTHCS 10 MOMEHTY HApOJKEHHS 1 O10JIOT14HO

BIJIPI3HSIIOTH KIHKY BiJ 4ojoBika. Po3pi3HstoTh reHeTndHi (46 XY XpoMocom y
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qoJIoBIKIB 1 46 XX XpOMOCOM Y JKIHOK), TOHajHI (penpoayKTUBHa (YHKIIS),
TOPMOHAJIbHI (aHAPOreH y YOJIOBIKIB, €CTPOTCH Y >KIHOK), COMAaTH4HI (CTaTeBl
OpraHu, BTOPUHHI CTaTeBl O3HAKH ), Ta TICUX14HI (CTaTeBe AU(PEPECHITIIOBAaHHSI MO3KY
32 YoOJOBIYMM a00 KIHOYMM THUIIOM) cTareBl o3Haku. (Braaukina,
[lexmictpenko, 2014).

[Topsix 3 MMMU TUITAMH CTATI ICHYE COIIATLHO-TICUXOJIOTIYHA CTaTh — TEHJIEP.
Leit TepMmiH BBiB y 60-x pokax 20 CTOIITTS aMepUKaHCHKUN TICUX0aHaIITUK Pobept
Cromnep. 3riIHO TpaKTyBaHHS, BUKJIAJICHOTO Yy oro po6oTi “Ctath 1 TeHIEp: Mpo
PO3BUTOK MY>KHOCTI Ta >KIHOYHOCTI” (1968), moHATTS “reHuep” CTOCYEThCS HE
(b1310JI0TTYHUX 0COOJIMBOCTEN JIFOJMHU, a COIIIAIbHUX 1 KYJIbTYPHUX aCIEKTIB CTaTI.
B cydacHOMy TpakTyBaHHI 1I¢ — CYKYNHICTh OCOOJMBOCTEH TMCUXOJOTTYHUX
XapaKTEPUCTUK Ta COIIaJIbHOI MOBEAIHKHU, IO MPOSBISIIOTHCA Y CIJIKYBaHHI Ta
B3aemMoii B cycnuibeTBi. [lleBuenko JI. O., moknukatouncek Ha P. YHrep, Bu3Hauae
CTaThb $K OlOJIOTIYHI MEXaHI3MU MPOSBY CTaTi, T€HAEP XK€ XapaKTepUs3ye SsK
COILIIAJIbHO-KYJIBTYPHUN KOHCTPYKT, IO BijoOpaxkae CoOIliaibHI, KyJIbTYpHI Ta
MICUXOJIOT1YHI NposiBu (hemiHHOro 1 mackymiHHoro. (IIleBuenko, KobikoBa, 2015:
c. 57-58).

0. B. Ilonbcbka, mocunatrounck Ha I. BoHpgapeBchKy, 3poOuia Takuii
BHCHOBOK: "T€HJIEp — 11€ CBOEPITHUM pe3yabTaT colliaizallli JJUHHA Y CYCIIbCTBI
B1AMOBIAHO 10 11 crareBoi HanmexkHocT1". (IToibebka, ['omyOesa, [Ipuxoapkina, 2008:
c. 172) Ha migTBepmkeHHs mporo cymkenHs, C. OkcaMuTHa BUAUISE JBa THIH
poJieii: G1oJIoT14HI Ta couiainbHi. bioloriuHo 3yMoBieH1 podii, A0 MPUKIIATY, POJIb
Marepi, CHWHA, YW TOAYBAJIBHUIN TPYAAI0, HE MOXYTh OyTH BHUKOHaHI
MpeAcCTaBHUKaMU NPOTUIIEKHOI cTari. ColianbHl posil, B CBOIO Yepry, 3yMOBJICHI
COLIIaJIbHO-KYJIbTYPHUMH YUHHUKAaMU 1 € HaOyTuMH. Tak, HaBYUTHCS NMPUOUpATH,
KepMyBaTh aBTOMOO1JIEM, PEMOHTYBATH MpWIaJAd YU HaBYaTH JITeH MOXKe
Oyab-xTO, He3aJaeKHO Bin Oiosoriunoi crari. (OkcamurtHa, 2004: c. 156-157) B
mpoiieci comiam3aii (GOpMyeThCS YSBJICHHS MPO TEHACPHI MOJEN TMOBEIIHKH
ocobu. CaMe CoIliyM JUKTYE SIKi COIlialbH1 POJIi TUIIOBO NMpUMaE Ha ceOe YOJIOBIK

a00 ’KiHKa, TPHU3BOASYM JO TOSBU TMEPEKOHAHb, MOBENIHKOBUX YCTAaHOBOK Ta
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cTepeoTuiB. ['eHIepHI POJIl Ta CTEPEOTUITH TTOBEIIHKH, K1 TOB'I3aH1 31 CTATEBOIO
MPUHAJIEKHICTIO, MOXYTh BIUIMBAaTH Ha (POPMYBaHHSI T€HJEPHOI 1IEHTUYHOCTI.

[Ile omHi€0 BaroMoro BIAMIHHICTIO MK TOHSTTSIMHU “‘CTaTh’ Ta “TeHuep” €
Kiacudikaiis ocoOu 3a CTaTeBUMM Ta T'C€HIACPHUMHU O3Hakamu. Sk HaM BI1JOMO,
ICHYIOTh YOJIOBiYa Ta d>kiHOoua Oiojyoriudi ctaTi. OKpeMO MOKEMO BHILITUTH
THTEPCEKC — 11e TeHeTUYHA MYTaIlisl, BHACIIIOK SKOI B JIFOJIUHU MPOCTEKYIOTHCS K
4OJIOBIYl, TaK 1 >XKiHOYl OloyioriyHi o3Haku. B kimacudikaiii x 3a reHIepHOIO
KaTeropiero MaroTh MICIe TakKi MOHATTS, K OIHApHICTH (CUCTEMa, y SIKii TeHIepHa
IIGHTUYHICTh 0CcO0M 30iraerbcsi 3 1i OI1OJOTIYHOIO CTaTTIO) Ta HEOIHAPHICTH
(Oynp-sK1 reHIepHI 1ICHTUYHOCTI, BIAMIHHI B1JT “4OJIOBIK” Ta “K1HKA™ JI0 MPUKIAIY,
TeHJEPKBIp, renepditoin, abo areHaep).

OTtxe, cTaTh — 11 (Pi310JOTIYHUN MapaMeTp, 110 BCTAHOBIIOETHCS Ha €Talll
dbopMyBaHHs IOy B yTpoO1 MaTepi 1 BU3HaUa€ aHATOMIYHI OCOOJIMBOCTI JIFOJUHH,
HATOMICTb T'€HJIEp — 1€ CYKYITHICTh O3HAaK, 10 3YMOBJIEHI COLIIAJIbHO-KYJIbTYPHUM
ACIEKTOM JIFOJICBKOTO KUTTS 1 (POPMYIOTHCS BiJI MOMEHTY HapOJKEHHS 10 CMEPTI.
KoxkHOMyY 3 1IMX MOHATH NMpPUTAMaHHA CBOSI OCOOJMBA cucTeMa Kiacudikaiii. 3
BUIIECKA3aHOTO MO>KHA 3pOOUTH BHCHOBOK MPO T€, IO, X04Ya TEPMIHU “‘CTaTh’ 1
“renzep”’ TOB’s3aHI MIX €000, BOHM HE € B3a€EMO3aMIHHUMH, OCKUIbKU
1IeHTUQIKYIOTh 0CO0y B PpI3HHUX acleKkTax — OI10JIOTIYHOMY 1 COLIJIbBHOMY
BIJITTOBITHO.

1.3. I'enaep sik rpaMaTU4YHA KaTeropis

Ak 1 Oynp-sKe colliajibHe SBHINE, T'eHJICP 3HAWIIOB CBOE BiTOOpa)kKeHHS Y
MOBax — y TOMY YHCJIi B YKpaiHChbKi Ta aHTmChKii. DyHKIIO MO3HAYEHHS
reHJepHOi HOMiHaIli Ooci0 B I MOBHIM Mapi BEJIMKOI MIpOK0 B3sula Ha cede
rpaMaThuyHa Kateropis poxy. Pim — me rpamaTudHa KaTeropis, 0 MOJsTrac y
PO3IO/IIII CITIB HA KJIACH, 1110 3a TPAIUIIIE€I0 HOCIiB MOBH CITIBBIIHOCSTHCS 3 03HAKOIO
YOJIOBIYOI UM JKIHOYOI cTaTi abo X ixHboro BijcyTHicTIO. (boiiBan, KoBTyH, 2021:
c. 97)

Xodva rpaMaTHYHaA KaTETropis poay MpUTaMaHHA Pi3HUM YacTMHAM MOBH, B

000X MOPIBHIOBAHUX MOBaX BOHA € OJIHIEIO 3 BUZHAYATHLHUX MOP(HOIOTIYHIX 03HAK
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caMe IMEHHHKA. Y ¢l IMEHHUKU YKPATHChKOI Ta aHTJIiHChKOT MOB, 32 BUHATKOM THX,
[0 BXKMBAIOTHCS JIMIIE y MHOXHWHI (Hamp., IITaHW, OKYyJpH, jeans, shorts) abo
MaloTh CHUTBHUH pim (Hamp., HEHakepa, COHbKO, a baby, a chef), Hanexars 1o
OJIHOTO 3 TPHOX PO/IIB: YOJIOBIUOTO, )KIHOUOTO, 00 CEPETHBOTO.

Jlns 3aliMeHHUKIB TpPeThOi OCOOM OJHUHHM piff BHUCTyHae aHa(hopHIHOIO
Kareropiero (Hamp., Mama — BOHa, a brother — he). OnHiero 3 amomopdiaHUX puUC
KaTeropii pojay € Te, 10 B aHIJIHCBKIA MOBI i IMCHHUKA BIUIMBA€ JIMILIE Ha
3aliMEHHUKH - Ha BIAMIHY BiJl YKpaiHChKOi MOBH, i€ BiJ POAY IMEHHHKA TaKOX
3aJIeXH1 MPUKMETHUKY (Harp., O11uii, 611a, O11e), J1iEcIoBa MUHYJIOTO Yacy y hopmi
OJHWHU Ta JIECIOBA YMOBHOro crocoOy (Hamp., iB/3’iB (06u), ina/3’ina (0),
inmo / 3°ino (0)), KiIbKICHI YMCITIBHUKH “oJuH” (OJIMH, OJHA, OJHE) 1 “aBa” (1Ba, 1BI),
1 TIOPSIKOB1 YUCITIBHUKH (HAMp., TPETIH, TpeTs, Tpere). s IUX 4acTUH MOBH Pif
BucTynae cnoBo3minoro. (boiiBan, KosTtyn, 2021: c¢. 98) binsm neranbHO
0COOJIMBOCTI I'PaMAaTUYHOI KaTEropii aHrIHChKOI Ta YKPAiHCbKOI MOB PO3TJISTHEMO
y Po3aini 2 ganoi po6otu.

3 HaBEIEHOI'0 BHILE MOXXEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, LIO B YKpAiHCHKI MOBI
rpaMaTUyHa KaTeropis poly MOIIHUPIOETHCS HE JIMIIE HA IMEHHUKH, a M Ha 3aJIexKH1
BiJl HbOTO YaCTHHHU MOBH, 30KpeMa, MPUKMETHUKH, OKPEM1 UHCIIIBHUKHU Ta A1€CIOBA
MHUHYJIOTO 4acy JOKOHAHOTO 1 HETOKOHAHOTO BUJY, J1€CI0BA YMOBHOIO CIOCO0Y, 1
TOMY BUpaXeHa OuIbIl 4iTko. HatoMicTh, B aHTNIIMCHKIA MOBI PiJ MOMIUPIOETHCA
JIUIIE Ha IMEHHUKH Ta ICHYE JIOTH, TOKH MOXJIMBO 3aMIHUTH IMEHHUK 3aiMEHHUKOM
TPETHOI 0COOU OTHUHU, HATAIOYH MOMY O3HAKHU HAsIBHOCTI UM BiJICYTHOCTI CTaTI.

BucnoBku 10 po3aiay 1

I'engepHa MIHTBICTHKA — 11€ HAIIPSAM JIOCTIKEHBb ¥ c(pepl MOBO3HABCTBA, 1110
CIpsIMOBaHUN Ha BHMBYCHHS MEXaHI3MIB Tepeiadi TeHJepy B MOBI, a TaKOX
GOKyCcyeThCS Ha BH3HAYEHHI BIJIMIHHOCTEH MOBJICHHS JKIHOK Ta 4YOJIOBIKIB.
[IpobGnema reHnepy SK JIHTBICTUYHOI KaTEropii, 10 BUIUIMBAE 3 HOTO COIAIbHO-
KyJIbTYPHOTO CKJIaJy, TOCTpO mocrtajga B 19 CT. 1 € BIJHOCHO HOBOIO, a TOMY
MPEJCTAaBIIsAE€ BEJIMKUNA MOTEHIIaN JyIs AOCHIIHUKIB. Hu3ka JOCHIIHMKIB 3aKiialia

dbyHmaMeHT TeHjaepHOoi JHrBiCTHKH y 19-20 cr., magaBmM  KPUTHUIN
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aHAPOLEHTPUYHICTh MOBH; 3apa3 k€ BiAOYyBalOThCS CIPOOM MOBEPHYTH MOBY B
HaIpsMKY TeHJICPHOI Ta, BIATOBIHO, COIIAIbHOT PIBHOCTI.

Bax1uBUM BHCHOBKOM JaHOTO PO3AUTY € pas3ioda BIAMIHHICTH MOHATH
“cTaTh” 1 “renaep”, Ae mnepiie € 010J0TIYHOI0 KaTETopi€ro, 3a KO 3IHCHIOETHCS
kiacudikallis JJIOAUHY 32 11 (H1310JJ0TTYHUMH 0COOJIMBOCTSIMHU, a IPYTE - COIllaTbHUNA
KOHCTPYKT, IO (OPMYETHCS MPOTATOM JKUTTS IiJl BIUIMBOM CYCHUJIBCTBA Ta
HaB’s3yBaHUX HHUM POJIEH Ta CTEpEOTHIIB. XO4a CTaTh 1 T€HJEP MOB’SI3aHI MIXK
c00010, 11l HOHATTS HE € B3a€MO3aMIHHUMHU.

OmgHuM 13 HaMNOWIMPEHIMMX Ta HaWOYEBUAHINIMX CHOCOOIB Tmepenayi
reH/epy B IHJIOEBPOIECHCHKUX MOBaX € TpaMaThyHa Karteropis pony. Bona €
130MOP(IYHOIO PUCOI0 YKPATHCHKOI Ta aHIJIIHCHKOI MOB 1 B CHCTEMI I[1€1 MOBHOI
napy BJIaCTUBA IMEHHHMKaM. AJIOMOP(IYHOIO pHUCOI0 Kareropii poay € ii
IPUTAMAHHICTh  MPUKMETHUKAM, TMOPSAKOBUM Ta OKPEMUM  KUIbKICHUM
YUCIBHUKAM, a TaKOXK JI€CIOBaM TEMEPIITHBOIO Yacy B YKpPaiHChKiil MOBI, B TOH
Yac sIK B aHIIMCHKIM MOBI PiJ] XapaKTepHUH JIMIIIE 1Sl IMCHHUKIB.

[lepenaua reniepy B MOB1 — aKkTyajibHa MpoOJeMa ChOTOJICHHSI, OCKUJIBKHY CBIT
MEepeXrBaE TEPExiJ O PIBHOMPAB’S B COIlAJIbHOMY acrekTi. MoBa - >KuBHU
Oprasisam, 1O BiAoOpa)ae KUTTS CYCIUIbCTBA Y JIaHY €M0XY, TOMY JOCIIJIKEHHS
MEXaHI3MIB Mepeaadi TeHIepy, Y TOMY YHCIl TpaMaTUYHOI KaTteropii pomy, €
BOKJIMBUM 3aBJAHHSM, 110 JIaCTh OE3IiHHI 3HAHHS MPO (PYHKIIIOHYBaHHS MOBH Ha

TJI1 [IAX COLIIAJILHUX 3MIH.
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PO3ALJI 2. 3icraBHuii aHAJIi3 0COOJMBOCTEN ITPAMATHYHOI KATEropii
POAY B ACNEKTi NeHJAePHOI JIHIBICTUKH YKPAIHCHKOI TAa aHIJIICHKOI MOB
2.1. I'pamaTn4Ha KaTeropisi poay B yKpaiHcbKiii MOBI

VYci IMEHHMKHM YKpaiHChbKOI MOBM MAalOTh HE3MIHHUM pif. 3arajiom
PO3PI3HSIOTH:

- YOJIOBIYHH,

- JKIHOYHH,

- CepenHii Ta

- CIIJIBHUM PI/I.

B ykpaiHCbKMX IMEHHHMKAax piJi BHUPAXKAETbCS YOTUPMA CIIOCOOAMMU:
JEKCUYHUM, MOP(OJIOTTYHUM, CIOBOTBIPHUM Ta CHUHTAKCUYHUM. Po3risHeMo iX
IPUHITUI pOOOTH JETaNIbHIIIE.

1. JlekcHYHMi cnoci0 aiiicHuii auiie 119 IMEHHUKIB Ha TO3HAYEHHS Ha3B
TBApUH Ta 0ci0 1 MoJyiArae B ICHYBaHHI poAOBUX ()OpPM OJHOIO HOMIHAHTA, IO

YTBOPEHI BiJl PI3HUX OCHOB 1 MOP(OJOTIYHO HE MAlOTh HIYOTO CHIIBHOTO MIXK

co0010.
Tabauusa 1. Jlekcuuauii criocid MapKyBaHHS POY.
40JI0BiYHii pix JKiHOYMH pix
bapan 8isys
Ni6eHb KYpKa
oux Koposa
0510bKO mimka
40JI06IK IHCIHKA
opam cecmpa
2. MopdoJoriuauii cnocidé peanizyeTbCsi uyepe3 CIOBOTBOPEHHS BiJ

onHiel ocHoBU. KoXeH pin Mae CBi 0coONMMBUI HaOlp 3aKiHYEHBb BIJIMOBIIHO J10
BI/IMIHH, TOMY BHU3HAYHUTH PiJl IMEHHHUKAa MOPQOJOTIYHUM CIOCOOOM MOXKHA
NPOBIAMIHSBIIM cJIOBO. Jlo mpukiaxy, mOpoaHami3yeMO 3aKiHYEHHS JEesSKHX

IMEHHUKIB | BigMIHH.



Taoauug 2. BigMinroBaHHsa IMEHHUKIB | BiAMIHUA
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BiAMiHOK YOJIOBIYME PiX JKIHOUMH Pij CHiILHUI pin

H. B. Onexca mpis cyoosn

P. B. Onexcu Mpit cyooi

. B. Onexci MpIE cyooi

3. B. Onekcy MpiIo cyoon
Op. B. Onekcomo MpIi€lo cyooern
M. B. (na) Onekci (v) mpii (Ha) cyooi
Ka. B. Onexco Mpi€e cyooe

MoxeMo miJicyMyBaTH, 1o Jyisi IMEHHUKIB | BiiMiHU, 110 HanexaTh 0

YOJIOBIYOTO POy OJHUM 3 XapaKTEepHUX HAOOPIB 3aKiHUCHb MPU BIAMIHIOBaHHI
€ -a, -U, -1, -y, -010, -1, -0; JUIsl IMCHHUKIB )IHOYOTO poay — -4, -i, -i, -10, -€10, -1, -€;
CIIJIBHOIO — -4, -1, -1, -10, -€10, -1, -€.

3HAYHUM HENOJIKOM MOP(OJIOTIYHOTO Croco0y MO3HAYEHHS POy € Te, IO
BiH OXOIUTIOE JIMINIEC BiJIMiHIOBaHI IMEHHUKH. KpiM TOro, y AesKuxX BHIAIKax
OJIHO3HAYHO BU3HAYUTH Pija 32 QIIEKCIAMH TOBOJI CKJIAJIHO, OCKUIBKK OJUH HabIp
3aKIHUYE€Hb MOKE BIJIMOBIIATH 0JIpa3y KiIJIbKOM pojaM (Hampukiajd, IMEHHUKHU 8004,
cobayopa, 1edayroea PU BIIMIHIOBAaHHI MAIOTh 1ICHTHYHI 3aKIHYCHH).

3. CaoBoTBipHuMii cnoci0d nossrae y modyaoBi po1oBUx (opM iIMEHHUKA
3 JIOTIOMOTOI0 CJIOBOTBIPHHMX CY(PIKCiB, 10 HAJAIOTh MOXIAHOMY CJIOBY IEBHOIO
poay. [lo npuknany, cydikcu -op, -ap/-sp, -€1b, -UK, -a4, -UTeNb, -aTelb, -aHUH, -
VH, -1, — OJIHI 3 THX, II0 BKa3ylOTh Ha YOJOBIUMM pif, a cy(iKCH -Ka, -ulid, -yXa, -
€C-, B CBOIO Uepry, BKa3ylOTh Ha XKIHOYMM P1J] IMEHHHUKA.

Tabauus 3. YTBOpeHHS poaoBUX POPM 3 JTOMOMOIOI0 CY(DIKCIB

Y0JI0BiYHil i JKiIHOYMH i
aKkmop aKmopKa
suumeJib 8uUmebKa
MONOOUK Monoouus
YOKOMYH yoxomyxa
npuHY npuxyeca

4.

CHUHTAKCUYHHUIT CNOCI0 MPOSBISETHCSA B Y3TOHKEHHI CIIIB Y PEUCHHI.

B ykpaiHcbKili MOBI piji IMEHHMKA BIUIMBA€ Ha 1HII YaCTHHU MOBH, 30Kpema
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IIPUKMETHHUKH, JI€CIIOBA MUHYJIOTO Yacy, JIEMPUKMETHUKH, TIOPSAIKOBI YU CITIBHUKH,
KUIBKICHI YHCTIBHUKM “oaWH” 1 “ABa”, Ta 1H., IO JONOMAara€ BHU3HAYUTH Pijl
IMEHHHKA.

Taoauus 4. [Ipuxknaan y3roKeHHs] IMEHHHMKA 3 1HITUMH YaCTHHAMH MOBU

iM. + mpukMm. Oi1a XxMapa, OUTUH CHIT, O1J1e IyIIeHs
im. + miecs. MuH. yacy MaMa 3pajiia, TaTo 3paaiB, TUTS 3PAJILIIO0
iM. + mienpukm. IpOoYHTaHa KHUTA, 311aMaHui TenedoH, po30ouTe CKIIo
Mop. YUCJI. + iM. TPETii y4eHb, TPETS KBITKa, TPETE CBSIITO
) ) OJIMH CHH, OJTHA JOHbKA, OJTHE BEMEKA
KLIIbK. YHCJI. + IM. . . .
JBa JIH1, 1B1 0a0ycl, ABa KpHiia

Oco0MBO1 yBaru 3aciiyroBy€ KUIBKICHUH YHCIIBHUK ‘‘7IBa”, OCKUIbKHU
CHIBBIJIHOCUTBHCS 3 POJIOM IMEHHUKA Y HOTO (pOpMi OJTHUHHU Y TOM Yac K BXKHUBAETHCS
3 IMEHHUKOM Yy (opMi MHOXMHHU. XOya KaTeropis poay NpHUTAMaHHa JIMILIE
IMEHHHUKaM B OJIHMHI, caMe L€l YUCIIBHUK JO3BOJISIE BUZHAYUTH PiJi MOYATKOBOI
dbopmu CII0Ba, 1110 BKUTE B KOHTEKCT1 Y (hOpM1 MHOKHHHU.

B  ykpaiHCbKIi MOBI HAaWNPOAYKTHBHIIIMMU € CHHTAKCUYHUN Ta
MOPQOJIOTIYHUN CIIOCOOM BUPAKEHHS POy IMEHHHMKA OCKUIHKHA BOHH OXOILTIOIOTH
a0COIOTHY OUIBIIICTh IMEHHUKIB. HaToOMICTh IEKCMUHUI Ta CIIOBOTBIPHUH 3acO0U
JMIACHI JMIe JJIsi JAESKUX TPyl IMEHHHUKIB, TOMY CKOpIIlI€ CYMNPOBOIKYIOTh
CUHTaKCUYHUHN Ta MOP(OJIOTIYHUHN CrIOCOOH.

2.2. I'pamaTu4Ha KaTeropis poay B aHIJIIMCbKIA MOBI

CeMaHTHYHO B aHTJNHACHKINA MOBI BUIUIAIOTH IMEHHUKH HA MO3HAYEHHS 1CTOT
(110 B CBOIO YepTy MOAUISAIOTHCS Ha *KIHOYI Ta YOJOBIUl OCOOMHM) Ta HEICcTOT. Sk
3a3Havasiocs y Po3gimi 1 qanoi po60oTH, rpaMaTUyHa KaTeropist poay B aHTIHCHKIN
MOBI XapakTepHa JIMIIE Il IMCHHUKIB Ta ICHY€ JIOTH, TOKA MOKJIMBO 3aMIHUTH
IMEHHUK 3aiiMEHHUKOM TpeThoi 0coOM ofaHuHHU. [{uM 3ymoBIeHMIT 0COOIMBHIA
3B’SI30K MK O10JIOT1YHOIO CTATTIO (200 i BIZICYTHICTIO) Ta TPAMAaTHYHUM POJIOM.

B anrmiiicekiit MOB1 pO3pI3HSIOTh YOTHPU POJIA IMEHHHKIB!

- yoJjioBiuni (masculine),

- xinouwmii (feminine),

- cepenniii (neuter), ta
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- crinpHHK (COmmon gender).

CeMaHTHYHO B AaHIVIIHCHKIA MOBI IMEHHHKHA MOMUISIOTH HA ICTOTH Ta
HeicToTu. Po3risiHemo mpaBuiia BU3HaYEHHs pOJly IMEHHUKIB Ha MMO3HAYEHHSI 1CTOT.

1. IMEHHUKHM Ha IIO3HAQYEHHS ICTOT 4YOJIOBIYOI CTaTl HaJeKaTb 0
YOJIOBIYOTO POAY, a )KIHOUOT CTAaTI - 10 KIHOYOTO POAY.

Tab6auus 5. [Ipuknaau criBBiIHECEHHS CTATI ICTOT 3 TPAMATUYHUM POJIOM

masculine feminine
aman (he) a woman (she)
a boy (he) a girl (she)
a son (he) a daughter (she)

a rooster (he) a hen (she)
a lion (he) a lioness (she)
a bull (he) a cow (she)

2. Ha pin iMeHHuHKa, 1110 MO3HAYA€ 1CTOTY, MOXKYTh BKa3yBaTH CIIOBOTBIPHI

cydikcu -or/-er (masculine); -ess, piame -ine/-ina (feminine).

Ta6auus 6. Ci1oBOTBIpHI CydiKCH, 110 BKa3YIOTh Ha PiJl IMEHHUKA

masculine feminine
-or/-er -ess -ine/-ina
director tigress heroine
prosecutor heiress ballerina
waiter hostess tsarina
3. Ha pig imenHuka, mo mno3Hayae ocol0y, MOXYTh BKa3yBaTH Taki

KOMITOHEHTH CKJIaJHUX Ta CKJIaJeHMX CIIiB, ik boy-/girl-, -man/-woman, -lord/-lady,

man-/maid-, male/female, boy/qgirl etc.
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Taboauusa 7. [{eski KOMIOHEHTH CKJIaIHUX Ta CKJIAJICHUX CIIIB, 1110 BKa3YIOTh

Ha piJ] IMCHHHKA

masculine feminine
a boyfriend a girlfriend

a businessman a businesswoman
a landlord a landlady

a manservant a maidservant

a male worker a female worker
a boy scout a girl scout

4, Jleski IMEHHUKH MOXYTh B)KMBATHCS HAa II03HAYEHHSA ICTOT SIK

YOJIOBIYO1, TaK 1 )KIHOYOI cTaTi. B TakoMy pa3i IMEHHUK Ma€ CIUIbHUM PiJl.

Ta6anus 8. [Ipuknaau iIMEHHUKIB CIIUTFHOTO POy B aHTTIMCHKiN MOBI

a cousin He/She is my cousin.
a friend He/She is my friend.
a partner He/She is my partner.
a chef He/She is a chef.
a doctor He/She is a doctor.
a teacher He/She is a teacher.
S. Ha3Bu TBapuH BIAHOCATHCS 10 CEPEIHBOTO POAY y pasi KOJU CTaTh

TBAPWHU HEB1JIOMA, 00 HE € BaXXJIUBOIO Y KOHTEKCTI.
This is my cat Bob. He is hungry. (Im’st o0 Bka3ye Ha Te, 1110 11e caMe KiT.)
Oh, poor little cat. It is hungry. (MoBels He 3Ha€ cTaTh TBAPUHHU.)
6. Jlesiki IMEHHUKH MarOTh OKpeMI Ha3BU JUIsl ICTOT YOJIOBIUOTO Ta
JKIHOYOTO POJIy.

Tabauusa 9. [leski i1cTOTH, 1[0 MalOTh Pi3H1 HAa3BU 3aJIEKHO BiJ] CTaTI

masculine feminine
a father a mother

a gentleman a lady
a king a queen

a dog a bitch

a drake a duck
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IMEHHMKYM Ha TIO3HAYEHHS HEICTOT 3arajioM HajeKaTh JI0 CEPEIHBOTO POAY,
OJIHAK ICHYIOTh JICSKI TPAJAMIIIHHO yCTAICH] BUHATKH.

1. HexwuBi mpenMeTy Ta MOHATTS, 0 B KYJIBTYP1 aCOIIIOIOTHCS 3 CHIIOIO,
MIIIIO, BIUIMBOM, TOIIO, NMPH MepcoHidikaiii MOXYTh MaTh YOJOBIUYMHA Pia B
JiTeparypi abo TOBCAKICHHIN PO3MOBI.

...Sometimes towards Heav'n and the full-blazing Sun,

Which now sat high in his Meridian Towre...

(J. Milton, “Paradise Lost”)

2. HexuBi mpeMeTH Ta MOHATTS, IO B KYJIBTYP1 aCOIIIOIOTHCA 3 KPacoro,
rpali€ro, KIHOYHICTIO, TOIIO, MPU MEepcoHiPikaiii MOXKYTh MaTH >KIHOYHH piJ B
JiTepaTypi ab0 MOBCSIK/ICHHI pO3MOBI.

That placid dame,

The moon's Celestial Highness;

There's not a trace

Upon her face

Of diffidence or shyness:

She borrows light

That, through the night,

Mankind may all acclaim her!

(W. S. Gilbert, “The Mikado™)

3. Ha3Bu kpaiH MOXyTh BXKHUBATHCS B JKIHOUOMY pOJIl. 3apa3 Iie
3/1e01TBIIIOT0 apXaiuHe SBUIIIE, SKE MOXKHA 3yCTPITH B JITEPATYI.

“England and her Soldiers” by Harriet Martineau is a brilliant book.

4, IMeHHMKH, 10 TTO3HAYaOTh TPAHCIOPTHI 3aco0M, a came Kopalelb,
4OBEH, 00 aBTOMOO1JTb, BITHOCATHCS J0 dKIHOYOTO POITY.

“But, doctor, you did not let me finish. If they come to torture me, I might let
slip a word of where the ship is, for | got the ship, part by luck and part by risking,
and she lies in North Inlet, on the southern beach, and just below high water.”
(R. L. Stevenson, “Treasure Island”)

This is my new car. Isn 't she a beauty?
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5. Ha3Bu iHCTpYMEHTIB MOXKYTh B)KUBATUCS B YOJIOBIYOMY POJII.

My hammer, where is he?

2.3. llopiBHAJILHUI aHATI3 JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX 0C00MBOCTEl

rpaMaTH4YHOI KaTeropii poay YKpaiHChKOI Ta aHIJIICHKOI MOB

31 cka3aHOTrO BHUIIE MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK IPO TE, IO PijJ IMEHHUKIB B

YKpaiHChKIA Ta aHTJINHCHKIM MOBax He 3aBxkAu 30iraetbcs. Ha miarBepmxeHHs

IIbOT'O TIPOBEJEMO MOPIBHSAILHUM aHajl13 rpaMaTUYHO1 KaTeropii poay yKpaiHChKOT

Ta aHrJIiichKkoi MOB Ha Matepiani ypuBkiB 3 omoBigaHHsS A. K. [oitna “Coinka

pyI[I/IX”
M. A. JImutpeHka.

(“The Red-Headed League”)

Ta WOro MepeKiiany yKpaiHCHKORO

| had called upon my friend, Mr.
Sherlock Holmes, one day in the
autumn of last year and found him in
deep conversation with a very stout,
florid-faced, elderly gentleman with
fiery red hair. With an apology for my
intrusion, | was about to withdraw when
Holmes pulled me abruptly into the
room and closed the door behind me.

“You could not possibly have
come at a better time, my dear Watson,”
he said cordially.

“I was afraid that you were
engaged.”

“So I am. Very much so.”

“Then I can wait in the next
room.”

“Not at all. This gentleman, Mr.

Wilson, has been my partner and helper

Skoch BOCEHM MUHYJOTO POKY S
3aBiTaB 70 cBoro gapyra Illepnoka
Xonmca ¥ mobGavyuB y HbOTO JITHBOTO

UKCHTJIIBMCHA, OrpsaHoro,

YEPBOHOIIOKOTO 1 3 BOTHEHHO-PY/IOI0
YynpuHOW. BoHM 3axonmimcs siKOKCh

BubGauuBimmce 3a CBOI

PO3MOBOIO.
HEMpOXaHi BIABIIMHU, S XOTIB OYB yKe
MITHA T€Th, &K panToM XOJMC Majio He
CHUJIOMIIlb BTAT MEHE 10 KIMHATH W
3aMKHYB ABEPI.

— Hoporuii Borcone, ne nyxe
JIO pedi, 0 BU MPUMIILIIA,— CEPJICUHO
MOBHUB BiH.

— S] 6osBCs, 110 BU 3aiHATI.

Bamra

— npaBma.  Jyxke
3alHATHUM.
— Toni s mouekaro B CycigHii

KIMHATI.

in many of my most successful cases,

— Hi, wmi... et mKeHTIHMEH,
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and | have no doubt that he will be of
the utmost use to me in yours also.”

The stout gentleman half rose
from his chair and gave a bob of
greeting, with a quick little questioning
glance from his small fat-encircled eyes.

“Try the settee,” said Holmes,
relapsing into his armchair and putting
his fingertips together, as was his
custom when in judicial moods. “I
know, my dear Watson, that you share
my love of all that is bizarre and outside
the conventions and humdrum routine
of everyday life. You have shown your
relish for it by the enthusiasm which has
prompted you to chronicle, and, if you
will excuse my saying so, somewhat to
embellish so many of my own little
adventures.”

“Your cases have indeed been of
the greatest interest to me,” I observed.
that |

remarked the other day, just before we

“You will remember

went into the very simple problem
presented by Miss Mary Sutherland,
that for strange effects and
extraordinary combinations we must go
to life itself, which is always far more
than effort the

daring of

imagination.”

any

mictepe Binacone, — wiil maptHep Ta
IIOMIYHHUK y 0araThb0X MOiX HaMOUIBII
BJAIMX  PO3CIIAyBaHHIX; I HE
CYMHIBalOCh, 1110 BiH Oy/1e Ha/I3BUYAHO
KOPHCHHMM 1y Ballriii cripani.

OrpsiiHAid DKEHTIBMEH TpPOXHU

MIABIBCA 31 CBOT'O CTLIBIM 1, BITAIOUHUCH,
KUBHYB MEHI T'OJIOBOIO; WOTO 3aruinii
KUPOM OYMIlI IIBUAKO ¥ 3alUTaIbHO
TVISTHYJIA Ha MEHE.

— CimaiiTe cronu, Ha KaHAIy, —
3anpocuB XOJMC 1, OITYCTHBIIUCH Y
KpICJI0, CKJIaB PYKH OJIHA JIO OJHOI
KIHYMKAMH ITAIBIIB, K 3aBXKIH, KOJH

MOPUHAB Y PO3IYyMHU. A 3Haro,
noporuii Borcone, BU MOJUIAETE MOIO
J1000B 7O BCHOTO XUMEPHOTO, [0
BCHOTO, IO TMOPYIIYE 3BUYANHICTH 1
OyJIeHHICTh HAmoro xurtsd. Jlokazom
OO € TOW EeHTYy31a3M, 3 SIKUM BH
3amucyeTe 1, mpodauTe, SKOCh MIpOIO
MpUKpaIIyeTe MOT He3HAYHI TIPUTOIH.

— 51 3aBXOM BBa)kaB, IO Ballll
NPUTOAM YK€ IIKaBi cami co0or, —
3arepeyus 1.

— Bu moBuHHI naMm’sATaTH, 1110 3a

JC€Hb OO0 TOI0o, sK MH 3aHiKaBI/IHI/ICB

HEBEJINYKOIO po0JIEMOIO,
MOJIapOBAHOIO BaM MIC Mepi

C&BGpJ’ICHI{, s Ka3aB BaM, 11O B ITOIIYKax
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SIKHAWIMBHIIINX 1
SKHAWHE3BUYAHHIMINX BUOAAKIB MH
MOBUHHI 3BEPTATUCH J0 YKUTTS,— BOHO

nepeBepiiye HalbaraTiry anTasiro.

“Why, indeed? You seem most
fortunate in having an employee who
comes under the full market price. It is
not a common experience among
employers in this age. I don’t know that
your assistant is not as remarkable as
your advertisement.”

“Oh, he has his faults, too,” said

Mr. Wilson. “Never was such a fellow
for photography. Snapping away with a
camera when he ought to be improving
his mind, and then diving down into the

cellar like a rabbit into its hole to

develop his pictures. That is his main
fault, but on the whole he’s a good

worker. There’s no vice in him.”

— Copasai, Hamo? Bam mgyxe
noTajgaHuiao, 00 3K y Bac Mpairoe

CHV}K6OB€HB, SKOMY BHU INTATUTC 3HAYHO

MEHIIe, HDK TUIATATh 3a TaKy poOOoTy
neinze. A cepen ciykO0BIIIB y Halll 4ac
1€ PIIKO KOMY TPAIUIE€THCA TOOAYUTH.
Sx Ha MeHe, Ball MOMIYHHUK — IIE
OlIBII HE3BHUYAMHE SBHUINE, HDK caMe

OT'0JIOIIICHHA.

— O, BIH Ma€e ¥ CBOi Bagu,—
npoMoBUB MicTep Bincon.— i me He
0aurB Takoro 3am3siTOro Qotorpada.

Knamae doroamapatoM, Koiau ciaig Ou

Oynmo HaOuWpaTtucs poO3yMy, a IIOTIM

XOBAETHCA B IMJIBAJ, Ha4€ KPUIb Y HOPY,

i miposiBisie 3HIMKHU. O11e OCHOBHA HOTO

BaJla, ajie B IIJIOMy MpalliBHUK BiH

noo0pstunii. He 3incoBanui.

Ha mnpukmami naHux ypuBKIB 0adyuMO HACTYIHI BIJAMOBIIHOCTI POJIB

aHTJIACHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB.

Ta6mus 10. Bignosigaict COMmMon gender - yoJioBiunii pij

a friend opye

a partner napmuep

a helper NOMIYHUK
an employee cyatchoseydb
an assistant NOMIYHUK

a worker npayieHuK




Ta6mmus 11. Bignosignicte masculine - yonoBiuwmii pia
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a gentleman

OHCCHMIbMEH

Ta6auus 12. BinmosigHicTe NEUter - 4oaoBivmii pif

enthusiasm eHmy3iazm
a day OeHb
a chair cmineyn
a camera gdomoanapam
mind pO3yM
a cellar niosa.
a rabbit KpIb
Taboauusa 13. BianoBigHicTh NEUter - sxiHOYHi pij
a conversation PO3MO8a
hair YyynpuHa
a room KimMHama
a case cnpasa
a settee Kamana
love 1100086
a problem npobnema
Imagination Ganmasis
a hole Hopa
fault 6a0a

Taoauus 14. BignoBigHicTs NEUter - cepeaHii pifg

life oHcumms
an armchair Kpicio
an advertisement 020N0UEHHS

Ta6auus 15. Bigmosiguaicts neuter - pluralia tantum

an intrusion

Henpoxami 8i0GIOUHU

a door

0sepi

Takum YMHOM, TP MOPIBHAHHI IMEHHHKIB Y BUX1IHOMY Ta I[ITbOBOMY TEKCTI
CIIOCTEPIraeMo, 0 IMCHHHK, IKHH ITO3HAYA€ OJTHE 1 TE caMe MTOHATTS, B aHTIIMChKII
Ta YKpaiHChKIM MOBaX MOXE MaTH OJHAKOBUH ab0 pi3HUM pil, a TaKoX

CHIBBITHOCHTHCS 3 Oe3poaoBuMHK iMeHHMKamu pluralia tantum, 1o npu3BoAKUTH /10
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MEeBHUX TPYAHOIIIB OpH nepekiaai. KpiM Toro, aHrmichki iIMEHHUKH CHIJIBHOTO
pody Ha TO3HAYEeHHS Ha3B OCI0O B YKpaiHCBKIA MOBI MMUIATAIOTh TEHACPHIM
mudepenItiaiii, TOMy MpU TMepeKaaai pig ocobu, mMpo sAKy HACThCH, MOTPIOHO
BU3HAYUTH KOHTEKCTYaJIbHO.

BucHoBku 10 po3ainy 2

OTxe, rpaMaTuyHa KaTeropis poay MPHUCYTHS SK B YKpAiHCBHKiM, Tak 1 B
aHTIMCHKIN MOBaxX. B 000X MOBax BUAUISIIOTh YOTUPU TPaMaTHYHI POJIN: YOJIOBIUNN
(masculine), xinouwuit (feminine), cepenniit (neuter) ta cmiapHUE (COMMoON). Mu
3’sCyBajid, WIO0 CIMOCOOM BUPAKEHHS POAY Y IMOPIBHIOBAHMX MOBaxX 3HAYHO
pi3HATHCSA. B yKpaiHCBKiN MOBI piJi IEPENAETHCA CHHTAKCUYHUM, MOP(OJIOTTUHUM,
JIEKCUYHUM Ta CJIOBOTBIPHUM 3aco0amu. B aHrmiiicbkiii MOBI, HaTOMICTh, PiJ B
a0COJIIOTHIN OUIBIIOCTI BUITAAKIB BU3HAYAECTHCS IIIIXOM CIIBCTAaBJICHHSI IMEHHUKA
13 3aiMEHHUKOM, OKpPIM KUIBKOX KaTeropiii iMEHHHUKIB, III0 CTAHOBJISATH BUHATKU:
nepcoHi(pikoBaHl Ha3BU HEICTOT, IMEHHUKHM Ha MO3HAYEHHS KOpaOJiiB, YOBHIB Ta
aBTOMOOLITIB, Ha3BU KpaiH Ta IHCTPYMEHTIB.

Ile 3ymoBieHO, 30KpeMa, TaKUMH TpaMATUYHUMHU  OCOOJUBOCTSIMU
MOPIBHIOBAHUX MOB, SIK 3MiHa ()JICKCIH MPU BIAMIHIOBaHHI, Y3T0JPKEHHS POAY 1HIITNX
YaCTUH MOBH 3 POJOM IMEHHUKA Y KOHTEKCTI (CMHTAaKCUYHUM CIOCIO BUpPaKEHHS
poay) B YKpaiHCBKIH MOB1, CEMAaHTUYHUM MOJILJI IMEHHUKIB Ha 1CTOTU W HEICTOTH,
BIJIHECEHHSI Ha3B HEICTOT JI0 CEPEIHBOTO POAY, 3MiHA POAY IpH MepcoHidikarii
HEICTOTH B aHTJIIMCHKINA MOBI, TOIIO.

Xo4a rpamMaThyHa KaTeropis poay B MOPIBHIOBAHUX MOBaX ()yHKIIIOHYE IO-
pI3HOMY, MM MOXEMO CrocTepiratu Jeski crhuibHi pucu. Jlo mpuxianmy,
130MOP(QIYHUMHU pUCAMU € MOXKJIMBICTh YTBOPEHHS POJOBUX (pOpM iMEHHHUKaA 3
JIOTIOMOTOI0 CJIOBOTBIPHHX CY(DIKCIB Ta HAsIBHICTH OCOOJIMBHUX POJOBUX (HOpPM Ha
MO3HAYCHHS 0Ci0 Ta TBapuH pi3HOI crtaTi. OgHAK, 00CAT JEKCUKU Ta BUPAKEHICTh
UX croco0i1B mepeaadi poay pi3HUTHCA MK IBOMa MOBaMu. TomMy MOKHA 3pOOUTH

BHCHOBOK TIPO T€, 110 KaTeropisi pojy 1aHOi MOBHOI Mapy € aJIoMOP()IYHUM SBUIIIEM.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

VY xoxa1 gaHoi poboTu Mu:

- JOCTIAWIN TIOHSATTS TeHAEPHOI JTIHTBICTUKH Ta 1CTOPIA 1i PO3BUTKY SIK
chepu MOBO3HABCTBA;

- Jand BHU3HAUYCHHA TMOHATTAM “TeHiaep” Ta “crarh’, 1 ONUCAIU
BIAMIHHOCTI MK HUMU;

- PO3MIISIHYJIM TEHJAEpP SK COLIAJIbHUA KOHCTPYKT Ta TpaMaTH4HY
KaTeropiro;

- omucanyd 3aco0u Tmepenadi Kareropii poay B YKpaiHCBKIM Ta
AHTJIIMCHKIN MOBAax;

- OXapakTepU3yBaJH Ta MOPIBHSIM OCOOIUBOCTI IPAMATHYHOI KaTeropii
pody YKpaiHChKOI Ta aHIIIHChKOI MOB Ha Marepiajll YPUBKIB 3 OIOBIJAHHS
A. K. doiina “Cnutka pyaux’” MOBOIO OpUTiHaiy Ta B nepekiaai M. A. JIMutpeHka.

Buxonsuu 3 115010, MOkeMO 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKHU:

1. ['enyiepHa JIHTBICTUKA - 11€ BITHOCHO HOBHI HalpsiM MOBO3HABCTBA, 1110
BHBYAE B1JOOpaXKEHHS I'€HEPY B MOB1 Ta BIIMIHHOCTI MOBJICHHSI 1 KOMYHIKaTUBHO1
MOBEJIHKA YOJIOBIKIB Ta J>KIHOK. 3 MOMEHTY BHUHHMKHEHHS 1 JO CYy4YacHOCTI,
TeHACPOJIOTIUHI  JIOCHI/DKEHHS 30CEepe/PKeHI Ha 3MiHI  (OKYyCy MOBH 3
aHAPOLEHTPUYHOCTI HA aHTPOMOLEHTPUYHICTb.

2. Cratp - 1€ CyKyIHICTh O10JIOTIYHUX O3HAK (T€HETUYHUX, TOHAHUX,
TOPMOHAJIbHUX, COMATHUYHUX Ta TCUXIYHHX), L0 (Di310JIOTIYHO BIIPI3HSIIOTH
YOJIOBIKA BiJ >KIHKH, TOJII SIK T€HJIEP - 1€ COIIaJIbHO-KYJbTYPHUNU KOHCTPYKT, IIIO
dbopMyeThCS TiA BIJTMBOM 30BHINIHBOTO CEPEAOBHINA (TPAIUIlii, CTEPEOTHUIIIB,
YMOB iCHYBaHHSI, TOILIO) MPOTSATOM >KUTTS IIOAUHU. TakuM YUHOM, OHATTS “‘CTaTh”
Ta “reHuep”’ - HETOTOXHI, 1 MPUPIBHIOBATH iX OJHE JI0 OJJTHOTO HE MOKHA.

3. VY MOBI TeHzIep BiIOOpaKaeThCa yepe3 rpaMaTUUYHy KaTeropiio poiy,
110 MpUTaMaHHA IMEHHUKaM 000X MOPIBHIOBAaHUX MOB. ¥YCl IMEHHUKU YKPaiHCHKOT
Ta aHMTKCHKOT MOB, KpiM IMEHHHKIB pluralia tantum Ta IMEHHHKIB CIIUIBHOTO POAIY

HaJIeXKaTh JI0 YOJOBIYOTO, KIHOYOT0, 00 CepeTHBOTO POAY.
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4. B anrmiicekiii MOB1 pig MOXXHA BH3HAUYUTH 3aMIHUBIIM 1IMEHHHK
BI/IMOBITHUM 3aliMEHHHUKOM, a OT)KE€ KaTeropis poay B Iii MOBI, Ha BIAMIHY BIJ
YKpaiHCBKOi, BHpa)xXeHa CJa0Ko, a pPia ICHye TOTH, JOKH MOXJIMBO 3aMIHHTH
IMEHHUK 3aiMEHHUKOM.

S. B ykpaiHchkiit MOBI piJl IMEHHHKA BIUIMBAE HA P11 3aJICKHUX BiJ HHOTO
YaCTMH MOBH, a CaMe€ NPUKMETHUKH, AI€CIOBA MHUHYJOTO 4Yacy Ta YMOBHOTO
criocoOy, MOPSIKOBI Ta OKpeMi KUIbKICHI YUCIIBHUKUA. B aHTIIMCBKIM MOB1 pif
MarOTh JIUIIE IMEHHUKH.

6. Y MoBI reHziep BigoOpa)kaeTbcsl Uepe3 rpaMaTHYHy KaTeropiro pomay,
10 MpUTaMaHHAa IMEHHHUKaM 000X MOPIBHIOBAaHUX MOB. ¥YCl IMCHHUKU YKPaiHCHKOT
Ta aHIMCHKOT MOB, KpIM IMEHHHKIB pluralia tantum Ta iMEHHHKIB CIIBHOTO POAY
HaJIeXkKaTh JI0 YOJOBIYOTO, )KIHOYOT0, 00 CepeTHHOTO POY.

7. B anrmiiicekiii MOBI pi MOKHAa BU3HAYUTH 3aMIHUBLIM IMEHHUK
BIJINOBIJTHUM 3aiMEHHHMKOM, a OTX€ KaTeropis poay B Ll MOBI, Ha BIJIMIHY BiJ
YKpaiHChKOi, BHUpa)xeHa cJa0Ko, a pPiJ ICHY€E JTOTH, JOKH MOKJIMBO 3aMIHUTH
IMEHHUK 3aiMEHHUKOM.

8. B ykpaiHchkiii MOBI pijl IMEHHUKA BILUIMBAE HA PiJl 3aJICKHUX B1Jl HOTO
YaCTMH MOBH, a CaMe€ NPUKMETHUKH, AI€CTIOBA MHUHYJOTO 4Yacy Ta YMOBHOTO
crocoOy, MOPSIKOBI Ta OKpeMi KUIbKICHI YUCIIBHUKUA. B aHTMIMCBKIM MOB1 pifg
MaroTh JIUIIE IMEHHUKH.

9. B ykpaiHCBKiil MOBI ICHY€ YOTHUPH 3aCO0M BUPAKEHHS KaTeropii poay
IMEHHUKA: JIGKCMYHUM (YTBOpEHHsS pOJoBUX (opM BiAg pIZHUX OCHOB),
Mopdororiunuii  (pi3Hi HAOOpPW 3aKiHYEHb IMEHHHKIB PI3HMX POJIIB TIpH
BIJIMIHIOBAaHH1), CJIOBOTBIDHUN (YTBOpPEHHS pOAOBUX (OpPM 3 JOMOMOIOIO
CIIOBOTBIPHHUX CY(IKCiB, III0 MPUTAMaHH1 TOMY Y 1HIIOMY POJY), Ta CHHTAKCUYHUI
(y3romkenHs ciiB y pedenHi). HaiedekTuBHimumMu € MopdoioriyHuil Ta
CHUHTAKCUYHUM 3aCO0HM, OCKIJIBbKM OXOIUIIOIOTh Habarato OLIbIIe 1MEHHHKIB
YKpaiHChbKOI MOBH, HIK JIEKCHYHHM Ta CIIOBOTBIPHUN CIIOCOOH.

10. B aHrmiiicekiii MOBI ICHY€ CEMAHTHYHUN MO/1JI IMEHHHKIB Ha ICTOTH Ta

HeicToTH. Ha pif icTOT MOKYTh BKa3yBaTH CTaTh ICTOTH Ta BI/IMOBIIHI 3alMEHHHKH,
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CJIOBOTBIPHI Cy(iKCH, Ta KOMIIOHEHTH CKJIQJHUX Ta CKJIaJeHUX CJiB. IMEHHUKH, 1110
M03HAYAIOTh ICTOTY, MOXYTh HAOyBaTH CEpPEAHBHOTO POJAY SKIIO CTaTh iCTOTH
HEeBiJoMa a00 HE € BaXKJIMBOIO Y KOHTEKCTi. Ha3Bu HEICTOT B OCHOBHOMY MarOTh
CepeaHi pif, aje JesaKl IMCHHUKH MOKYTh HAOyBaTH 1HILIOTO POAY Y BUITAJKY iX
nepcoHigikarii.

11. TIlepemaua poxy iMEHHMKa CTAaHOBUTH TPYAHONIl MPH TMEpeKIal,
OCKUJIbKH B ILUJIBOBIM MOBI piJil IMEHHHKA, 1110 [MO3HAYAE OJHE 1 T€ came MOHSITTS,
Mo3ke 301iraTucst abo Bipi3HATHCS BiJl poly IMEHHUKA B MOBI opurinaity. Kpim Toro,
B YKPaTHCBHKIi MOBI sIBHIIIE TeHAEPHOT TudepeHIiiaiii iIMEHHUKIB BUpa)KeHe O1IIblIIe,
HDK B aHIJIHCHKINM, TOMY MPH MEpeKiIadl 3 aHIIIHChKOT Ha YKPAiHCBKY pijl 0co0OH,

PO AKYy WIEThCA, MOTPIOHO BU3HAUATH KOHTEKCTYaJIbHO.
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PE3IOME

KypcoBa poGoTa mnpucBsideHa BHUBUEHHIO TpaMaTUYHOI KaTeropii poiy
YKpaiHCBhKOI Ta aHTJIIMCHKOT MOB B acCIEKTI TEHAEPHOI JIHTBICTUKHA. Y XOIi
JIOCITIKEHHSI BUCBITJICHO TOTJISAIM HAYKOBIIIB Ha T'E€HIEPHY JIIHTBICTHKY, TCHIED,
CTaTh, Ta TPAMATHYHY KAaTETOPII0 POy, 3 JTOMOMOTOI0 MaTepiaay MOCHIKEHHS, a
came Ykpaincekoro opdorpadiunoro cioauka (B. B. Uymak, 1. B. IlleBuenko,
J JI. IleBuyenko, I'. M. Spyn), cmosuukie Cambridge Advanced Learner’s
Dictionary (fourth edition), Oxford Wordpower Dictionary (fourth edition), Ta
Longman Exams Dictionary, a Takox pomany “Treasure Island” (P. JI. CtiBeHcoH),
noemu “Paradise Lost” (JIx. Minton), Tta nibperto a0 omepu “The Mikado”
(B. C. T'inbept) po3MIIIHYTO CHOCOOM Ta OCOOJIMBOCTI Iepenadi Kareropii poay
IMEHHHUKA B TOPIBHIOBAaHMX MOBaxX. BHUKOHaHO MOpPIBHSUIBHUM aHalli3 YpPHUBKIB
omoBinanHs “The Red-Headed League” (A.K. [oiins) Ta Horo mepexiamy
“Cninka pynux” M. A. [Imutpenka. Pe3ynbTaTu ananizy BUKJIAJEHO B TaOIUIAX Ta
OMKMCAHO y BHUCHOBKaX. 3poOJEHO JOJATKOBI BHCHOBKM IOJIO CXOXKOCTEH Ta
BIJIMIHHOCTEH CHOCOOIB BUpPaXXEHHS TpaMaTHYHOI KaTteropii poay iIMEHHHKa, a
TaKOXX TPOoOJeMaTHKK Tepeaadl pojy MpU TMepekiagl B paMKax MOPIBHIOBAHOT
MOBHOI mapu. BuzHaueHo, 1110 TpaMaTiyHa KaTeropis poay MpuTaMaHHa IMEHHUKaM
000X MOPIBHIOBAaHUX MOB, aji€¢ MAa€ BUIIUI CTYIIHb BUPAKEHOCTI B YKPaiHCBHKIM
MOBI, HI)K B @aHTUIIMCBKIH, 10 3yMOBJICHO IIEBHUMH OCOOTMBOCTSMHM ITUX MOB.

KuirouoBi ciioBa: reHjepHa JIIHTBICTHKA, T€HAEP, COLIaIbHUN KOHCTPYKT,
CTaTh, pil, TpaMaTU4YHa KaTeropis poay, IMCHHUK.

The paper is devoted to the study of the grammatical category of gender in
Ukrainian and English in the aspect of gender linguistics. The study highlights the
views of scholars on gender linguistics, gender, sex, and the grammatical category
of gender, using the research material, namely the Ukrainian Orthographic
Dictionary (V. Chumak, I. Shevchenko, L. Shevchenko, H. Yarun), the Cambridge
Advanced Learner's Dictionary (fourth edition), the Oxford Wordpower Dictionary
(fourth edition), and the Longman Exams Dictionary, as well as the novel Treasure

Island (R. L. Stevenson), the poem “Paradise Lost” (J. Milton), and the libretto to
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the opera “The Mikado” (W. S. Gilbert), the ways and peculiarities of conveying the

category of noun gender in the compared languages are considered. A comparative
analysis of the excerpts from the story “The Red-Headed League” (A. C. Doyle) and
its translation by M. Dmytrenko is carried out. The results of the analysis are
presented in tables and described in the conclusions. Additional conclusions have
been drawn regarding the similarities and differences in the ways of expressing the
grammatical category of noun gender, as well as the problems of gender transfer in
translation within the compared language pair. It has been determined that the
grammatical category of gender is inherent in the nouns of both languages under
comparison but has a higher degree of expression in Ukrainian than in English due
to certain peculiarities of these languages.

Keywords: gender linguistics, gender, social construct, sex, grammatical

gender, grammatical category of gender, noun.



